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LDUNUAIPDSOJ

La esperantistoj de la mondo 
ĉijare festas la 90-jaran datreve- 
non de la naskiĝo de Internacia 
Lingvo. Tio donas okazon reme- 
mori tiujn, kiuj dum la preskaŭ 
centjara historio de la movado 
disvastigis la lingvon kaj organi- 
zis la movadon. Nia artikolo pre- 
zentas, kiel konatiĝis kun Espe- 
ranto lla Hungarlanidaj laboristoj, 
kiuj estis la unuaj pioniroj de la 
laborista E-movado.

Komence de la 20-a jarcento 
jam disvolviĝis la movado ankaŭ 
en Hungario, dank’ al inteiektu- 
loj, kiuj en Budapeŝto fondis la 
unuan esperantistan grupon en 
1901. La grupo faris entuziasman 
propagandon, organizis lingvo- 
kursojn unu post la alia, kaj en la 
ĉefurbo, kaj en provinco. Ankaŭ 
laboristoj vizitis la kursojn en 
Budapeŝto, ĉar ili rekonis la avan- 
taĝojn de la IL. Kvankam unue 
tiuj laboristoj ofte nur interesi- 
ĝis, sed poste el ili fariĝis la unu- 
aj pioniroj.

La disvastigon de E helpis an- 
kaŭ personaj rilatoj. Agoston Ma- 
rich, sekretario de la menciita 
grupo, havis bonajn rilatojn kun 
la Budapeŝtaj preslaboristoj: lia 
patro, olda Agoston Marich estis 
presisto ĉe la fama liberala ĵur- 
nalo Pesti Naplo, respektata ano 
de la presista sindikato. Pere de 
la olda Marich la grupo ligis kon- 
taktojn kun la sindikato. Eluzan- 
te la eblecon, jam en novembro 
de 1907 oni komencis la unuan 
lingvokurson por sindikatanoj, 
gvidatan de Karlo Mezei, medici-

Titolpaĝo de la Unua Libro de 
doktoro Esperanto.

na studento, ano de intelektula 
grupo.

Tiun unuan kurson poste sek- 
vis la ceteraj. En la sindikata 
hejmo de Budapeŝtaj presistoj 
preskaŭ konstante okazis inter 
1909 kaj 1913 la instruado de la 
IL. La kursojn gvidis ofte Mezei, 
krome Janos Medgyesi, instruisto 
de meti-lernejo, Pal Robicsek, 
poŝtoficisto, Paulo Balkanyi kaj 
aliaj.

La 2-an de aprilo 1910 raportis 
la ĵurnaloj, ke en Budapeŝto fon- 
diĝis la Esperantista Societo „La- 
boro”. Ci tiu grupo estis la unua 
laborista E-grupo en Hungario. 
La iniciatintoj motivis la apartan 
organizadon per tio, ke ĉe la in- 
te!ektuloj estis tro altaj la memb- 
ro- kaj lernokotizoj, kaj tial la
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grupo „Laboro” decidis komenci 
senpagajn kursojn por laboristoj. 
Jam la unua alvoko de la grupo 
anoncis, ke ĝia sekretario estas 
Ferdinand Varga, ĉe kiu oni po- 
vas aliĝi al la kurso. La unua 
kurso finiĝis en junio, kaj tuj ko- 
menciĝis la dua (:VI., Lomb-str.
13.:), kaj la tria, en laboristohejmo 
de tj.jpest. En oktobro 1910 la 
grupo komencis progresan ling-

vokurson en kafejo „lntim”, sur 
-angulo de nuna Gutenberg-placo, 

apud la preslaborista sindikatejo. 
(Verŝajne je fino de la jaro jam 
ekzistis ankaŭ du subgrupoj en la 
menciitaj ejoj.)

Komence de oktobro 1910 fon- 
■digis la dua grupo, la „Espero” 

•'Hungara Laborista Societo Espe- 
'rantistn, en avenuo Vaci 97. (XIII. 
distr.) en ferlaboristo-hejmo. Post 
kelkaj semajnoj la societo fondis 
sian subgrupon en la muelista 
sindikata hejmo (XIII., avenuo 
Lehel8/a).

Ambaŭ - societoj vigle funkciis 
en la jaroj 1910—1911, sed fine 
de decembro 1911 i iaj nomoj kaj 
komunikaĵoj malaperis el la ĵur- 
naloj.

La pluan evoluon de la laboris- 
ta E-movado forte influis la even- 
toj de la internacia laborista mo- 
vado esperantista. En 1912 ko- 
menciĝis debato pri memstara in- 
ternacia laborista federacio espe- 
rantista. La partoprenintoj de la 
debato konsentis pri neceso de tia 
internacia laborista organizaĵo, 
tamen la opinioj diverĝis pri ties 
organiza konstruo.

La esperantista societo de fran- 
caj socialistoj, „Esperanto-Sekcio 
Franca de la Internacia Organiza- 
ĵo” proponis apartan mondorgani- 
zaĵon nur por la socialdemokrata 
esperantistaro. La Ceĥa Laborista 
Esperantista Asocio volis unuigi 
ĉiujn klasbatalajn politikajn ten- 
dencojn en „Internacia Laborista 
Federacio Esperantista”. La ĉeĥan 
proponon komunikis revuo de 
CLEA ,,La Kulturo”, en junio 
1912. Gin transprenis anikaŭ la 
,,Internacia Socia Revuo” en ju- 
lio. La Budapeŝtaj laiboristaj es- 
perantistoj konis la debaton, ja 
inter ili estis abonantoj de ISR. 
Guste tiam venis hejmen el Pari- 
zo la internacie konata esperan- 
tisto Izso Polgar, verŝajne bone

Sipzkskurso de m il esperantistoj 
al Vieno, 1923.

informita pri la supraj problemoj. 
Polgar tuj komencis lingvokur- 
son en la presista sindikate- 
jo, kaj en septembro li alvokis 
la preslaboristojn anonci sin ĉe li, 
por fondi presistan esperantistan 
grupon.

La 27-an de decembro 1912 
aperis alvoko en la socialdemok- 
rata ĵurnalo Nepszava (Voĉo de 
l’popolo), kiu sciigis la legantojn 
pri fondiĝo de „Federacio Inter- 
nacia de la Socialista Esperantis- 
taro” — societo de Budapeŝtaj so- 
cialdemokratoj. La ,,Federacio” 
komencis funkcii en Szent Laszlo- 
str. 172. (nun XIII., Mauthner S. 
str.). Mem la nomo de la „Federa- 
cio” respegulas la francan influ- 
on, kion pruvis post kelkaj mona- 
toj ankaŭ artikolo en Internacia 
Socia Revuo, sciigante, ke fondiĝ- 
is hungara socialdemokrata aso- 
cio, kiu akceptis la regularon de 
ESFIO.

Tamen la nomo de la ,,Federa- 
cio” post kelkaj semajnoj ŝan- 
ĝiĝis. La 9-an de februaro 1913 la 
,,Federacio” eldonis alvokon sub la 
nomo ,,Esperantista Federacio 
Hungara de la Internacia Orga- 
nizaĵo”, kaj komunikis, ke la ,,Fe- 
deracio” volas unuigi ĉiujn klas- 
batalajn laboristojn. Tio jam res- 
pegulas la influon de Ceĥa LEA!

La nomŝanĝo de la ,,Federacio” 
ne tuŝis ĝian laboron: ĝi organi- 
zis lingvokursojn unu post la alia

H u n g a r u j o .  Inter la hungarlandaj sociaidemokratanoj 
fondiĝis Esperantista Federacio, kiu celas organizi la hungar- 
landajn Esperantistajn samideanojn, kaj klopodos federaciiĝi 
kun la alilandaj socialistaj societoj.

La federacio akceptis la regularon de E. S. F. I. 0.
K om unikaĵo de Internacia Socia Revuo pri „Federacio”, 1933.

H u n g a r l a n d a  E s p e r a n t i s t a  S o c i e t o  Labor-  
i s t a estas la titolo de societo, fondita antaŭ kelkaj monatoj 
en Budapeŝto. Tuj post ia fondo la societo aranĝis 5 kursojn, 
al kiu ĉeestis pii ol 120 gelaboristoj ; tiuj kursoj ĵus finiĝis 
kun kontentiga sukceso. La komitato de 1’ suprenomita societo 
nun preparas grandan propagandon por la proksima vintro, 
kaj celas fondi grupojn en tuta Hungarujo

Neniu Iaboristo devos ignori la ekzistadon kaj kialon de 
Esperanto!

Koraunikaĵo pri fondiĝo de HESL (1913). Internacia Revuo.



(La fotokopion sendis Berczi Balazs, Cluj.)

en la ŝuista sindikatejo (XIII., 
Lomb-str. 13.) kaj faris propa- 
gandprezentadon en laborista 
hejmo de antaŭurbo Pesterzsebet 
(nun XX-a distr.). E1 la anaro de 
la ,,Federacio” nur kvin nomoj es- 
tas konataj: Lajos Banoczy, Fe- 
renc Vagi, Jozsef Erdbs, Jozsef 
Madari kaj Mor Czinger, komisi- 
uloj de la ,,Federacio” por registri 
la aliĝantojn al la lingvokursoj. 
La ceteraj nomoj malaperis kune 
kun la „Federacio”. Ni ne scias 
precize, kiuj fondis tiun organi- 
zaĵon.

Laŭ mia opinio la iniciatintoj 
estis anoj de la grupoj ,,Laboro” 
kaj ,,Espero”, pli precize: anoj de 
la kursoj kaj subgrupoj de tiuj 
societoj. La centro de la „Federa- 
cio” funkciis en la najbara stra- 
to, tre proksime al ejo de la gru- 
po „Espero”. La ejo de lingvokur- 
so de la grupo „Laboro” kaj tiu 
de la ,,Federacio” estis la sama 
(Lomb-str. 13., kie verŝajne estis 
malgranda drinkejo).

La „Federacio” ankoraŭ funk- 
ciis en februaro kaj marto 1913, 
sed la ĵurnalo Nepszava jam ko-

munikis: la 22-an de ĵebruaro 
fondiĝis ,,Hungara Esperantista 
Societo Laborista’” sub prezido dre 
Izso Po'gar. HESL sekvis la ek- 
zemplojn de la najbarlandaj so- 
cietoj: ĝi estis LEA, simile al la 
ĉeĥa kaj germana asocioj. Fon- 
dintoj de la nova organizaĵo es-

tis precipe presistoj, disĉiploj • 
kaj amikoj de Izso Polgar, sed 
•verŝajne inter ili estis ankaŭ iam- 
aj anoj de la grupo ,,Laboro”ĵ 
kies hejmo, la kafejo „Intim” tro- 
viĝis apud la preslaborista sindi- 
katejo sur la Gutenberg-placo.

Do, en februaro kaj marto 
funkciis du laboristaj E-societoj 
en Budapeŝto: la „Federacio” kaj 
HESL. La ,,Federacio” baldaŭmal- 
aperis, verŝajne solviĝis en 
HESL, kiu iĝis daŭra. organiza 
kadro de la Hungarlanda laboris- 
ta E-movado inter la jaroj 1913— 
1934,

E1 la iamaj; fondintoj de HESL 
vivas nur Jozsef Nagy. Li estis 
aktiva espepantisto. dum la tuta 
ekzisto de la societo, en la 20-aj' 
jaroj li eĉ estis ofte ano de la cent- 
ra gvidantaro de HESL — kaj an- 
koraŭ nun li estas fidela kaj en- 
tuziasrpa adepto de la IL.

Okaze de la datreveno ni re- 
memoras kun estimo pri la unuaj 
pioniroĵ, kiuj levis alten la verd- 
stelan standardon de interpopola 
amikeco.

Zoltan Barna

Partoprenantoj de standard  — inaŭgurado, 1922
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G A B O R  B A L I N T

Nun, kiam ni jubileas la 90-an datrevenon de la 
naskiĝo de Esperanto, ĉi-okaze estas inde rememo- 
ri ankaŭ pri la patro de la hungaraj esperantis- 
toj, pri la eminenta lingvoscienculo kaj mondvo- 
jaĝanto d-ro Gabor Balint. Pri tiu homo, kiu unu- 
an fojon en la historio de la Internacia Lingvo, el 
universitata katedro heroldis la ideon de monda 
komuna lingvo.

Gabor Balint naskiĝis la 13-an de marto 1844, en 
la Transiilvania vilaĝo Szentkatolna (nun Catalina, 
Rumanio), el mairiĉa, multinfana sikula* familio. 
Kiam li eminente finis la gimnazion en Nagyvŭrad 
(nun Oradea), jam estis leminta la anglan, araban, 
francan, germanan, hebrean, italan, latinan, nov- 
grekan, persan kaj turkan lingvojn. En Vieno kaj 
Budapeŝto li studis teologion kaj juron, akirante 
ambaŭ diplomojn. Tamen, lia ĉiama inklino estis 
la studado de lingvoj, kaj tio difinis lian sorton 
kaj vivovojon.

Jam dum liaj universitataj studoj la Hungara 
Scienca Akademio komisiis lin vojaĝi orienten, por 
studi la lingvojn de la ural-altajaj popo’oj kaj ili- 
an etnologion. Per esplorado de tiuj lingvoj li stu- 
dis la interrilatojn inter la hungara kaj aliaj tn. 
parencaj lingvoj.

Dum lia unua vojaĝo (1871—1874) li esploris tiun 
temon en Kazano, Peterburgo, Astrahano, Krasno- 
jarsko, Irkutsko, Urga (Ulanbatoro). La rezultoj de 
tiu laboro: Tatara krestomatio, gramatiko kaj vur- 
taro (I—III. Budapeŝto, 1875—1877); Mongolaj stu- 
doj (Budapeŝto, 1876). Dum tiu periodo estis eldo- 
nita ankaŭ lia Turka lernolibro por hungaroj (Bu- 
dapeŝto, 1875).

Intertempe grafo Bela Szechenyi invitis lin al 
Azia ekspedicio, al Hindio, Japanio, Tibeto kaj Bir- 
mao. Malsaniĝinte, Gabor Balint devis veni hej- 
men, sed ne tute senrezulte. La grandvoluma ma- 
terialo, kolektita tiam, estis pli malfrue eldonita 
en hungara kaj germana lingvoj, kiel Tumalaj stu- 
doj (Budapeŝto, 1897.).

Post longtempa studado de la orientaj lingvoj, la 
lingvisto Balint supozis, ke la mongola lingvo es- 
tas en pli proksima parenceco al la hungara ol la 
finna. Tiu erara ideo estis tiam nepardonebla pe- 
ko en la okuloj de gvidantoj de la filoiogia fako de

D-ro Gabrielo Balint.

1’ Akademio. Ili malhelpis la eldonon de aliaj plu- 
aj verkoj, malhelpante reokupi lian katedron ĉe 
la Budapeŝta Universitato. Pro tiu neglekto Balint 
ĉagreniĝis. Li decidis forlasi siain patrion, vivonte 
dum 13 jaroj en volontula ekzilo. Li serĉis sian 
bonŝancon en sudaj kaj orientaj landoj. En Turkio 
li studadis la regionajn dialektojn, en Hispanio li 
estis oficisto, en Damasko financa kontrolisto, en 
Bagdado sultana konsilanto, ĉe la Atena Uni- 
versitato profesoro de la araba kaj novgreka ling- 
voj. En Bosnio kaj Libano li vivis kun sia edzino 
en mizeraj cirkonstancoj.

Per longtempa persvado, fine, liaj amikoj suk- 
cesis decidigi lin al hejmenveno.

En la jaro 1893 en Kolozsvar (nun Cluj-Napoca) 
ĉe la tiea Universitato oni fondis speciale por li 
katedron, de kie li lekciis la japanan, turkan, ta- 
taran, mongolan, manĉuran, korean kaj finnan 
lingvojn.

Gabor Balint, jam en Ateno, aŭdis pri la Inter- 
nacia Lingvo Esperanto. Sed nur printempe de 
1897 li iĝis por ĉiam adepto de 1’ afero. Tiam li 
legis la artikolon de Gaston Moch, aperintan en 
„Independence Belge”, kies redaktoro estis mem 
Moch. De li ricevis la 6-an de majo 1897 profesoro 
Balint, la unuan Esperantlingvan leteron, la lerno-
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libron Manuel Complet kaj la adresojn de Beau- 
front kaj Zamenhof. La 14-an de majo s-ro Moch 
jam atenitdgas profesoron Balint pri la neceso de ler- 
nolibro por hungaroj. Beaufront, la 18-an de majo, 
kun granda ĝojo skribis al Balint, ke „ . . .  la aliĝo 
de tiaj homoj kiel vi, havas apartan gravecon por 
nia sankta entrepreno. Ju pli viroj eminentaj per 
sia scienco venos al ni, des pli rapide ni atingos la 
celon.” En la sama tago d-ro Zamenhof skribis la 
unuan respondleteron adresitan al Balint. Verŝaj- 
ne, fiere li legis la opinion de Zamenhof pri la re- 
zulto de sia dusemajna lernado: „Via letero estas 
skribita tre bone kaj sen eraroj. . . .  mi permesas 
al mi esperi, ke dank’ al via amikeco, nia afero 
baldaŭ trovos tie tiel same varmajn amikojn, kiel 
en la diversaj aliaj landoj.”

Tuj post la ricevo de la Zamenhofa letero, Ba- 
lint komencis vastan agadon por Esperanto. Li el~ 
donis litografite la gramatikajn regulojn de la ling- 
vo, aperigis artikolojn pri tiu temo kaj organizis 
la unuan kurson en kadro de la universitato. Post 
unu monato li informis d-ron Zamenhof, ke oni 
komencis prepari lernolibron por hungaroj, kiun 
eldonis Abel Barabŭs, lia disĉiplo (jam ankaŭ ĵur- 
nalisto) post kelkaj monatoj. La verko Esperanto 
Vilagnpelv (Mondlingvo Esperanto) (Budapeŝto, 
1898.) Laŭ P. Nylen:” . . .  estas la plej bona kaj plej 
kompleta inter ĉiuj.”

Ekde la fondiĝo (1904) Balint partoprenis ankaŭ 
en la lingva kaj scienca estraro de la Internacia 
Scienca Revuo.

Dank’ al la tiama fortostreĉo de Balint kaj de 
lia disĉipio Abel Barabas, la dissemita grajno an- 
kaŭ en Hungario ekĝermis kaj dum jaroj fariĝis 
vivkapabla kaj fruktodona.

Esperantistoj ĉe tombo de G. Balint, en Kezdivdsarhely.

Letero de Zam enhof al G. Balint.

La prestiĝo de Balint kreskis de tago al tago. Li 
partoprenis internaciajn lingvistikajn kongresojn, 
ekspedicion en Azio, eldonis serion da sciencaj ver- 
koj. En multaj gazetoj kaj revuoj aperis liaj his- 
toriaj, lingvistikaj studoj kaj artikoloj.

La finno-ugra lingvoteorio venkis ankaŭ en Ko- 
lozsvar. La novaj kaj malnovaj malamikoj de Ba- 
lint denove komencis ataki liajn opoziciajn tezojn, 
eĉ lian vivon faris netolerebla. Post longa batalo 
li laciĝis, kaj iom post iom malproksimiĝis de la 
homoj. Forlasante la katedron li iĝis pensiulo en 
aĝo de 69 jaroj., kaj post unu jaro, la 26-an de ma- 
jo 1913 li subite mortis.

Lia modesta tombo en Kezdivdsarhely (nun Tg. 
Secuiesc) estas nun pilgrimejo de esperantistoj. Li 
oferdonis sian tutan vivon al plivastigo de la uni- 
versala kulturo kaj de Esperanto. La tuta verkaro 
de Gabrielo Balint fortigas la amikajn rilatojn in- 
ter la popoloj.
_____ Jeno Zagoni
* Sikuloj: hungara popolgrupo en orienta Transilvanio

(nun en Rumanio).

Fragmento el la hungarlingva studo pri G. Balint, 
aperinta en A L U T A  V I—VII., p. 377— 389. (Sf. Gheor- 
ghe, Rumanio).
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E1 kio hungaroj 
lernas Esperanton?

La hungara nacio — kies lingvo 
ne eStas hindeŭropa — estis 
ĉiam fekunda grundo por Esperanto. 
En la  tempo de debuto de la In ter-  
nacla Liingvo nda naoio vivis ein dua- 
liisma ŝtalto kun  Aŭsitrio, kaj biail la 
socia tavolo, kiu havis la eblon kon- 
taktiĝi kun  eksterlandanoj, relative 
bone regis la germ anan lingvon. Ne 
estas do m irinde, ke la  historio de 
Esperanto en Hungario komenciĝas 
n u r en  1897, kaj eĉ tiam  e n  la orien- 
ta  parto  de la  lando, en la  Transil- 
vania urbo Kolozsvar (nun en  Ru- 
manio Cluj~Napoca), kie la  influo de 
la germ ana lingvo estis m alpli forta.

La unua hungara pioniro estis els- 
ta ra  persono: d-ro Gabrielo Balint, 
univ. profesoro p ri orientaj lingvoj 
(v. artdlkoŭon pri li su r paĝo 4.) Li el- 
donis litografite por siaj kursanoj la 
regulojn de E (bedaŭrinde ne post- 
resltds el ĝi ekzempiiero); biall oni 
konsideras ĝin kiel la  unuan  Espe- 
ran tan  lern ilon  por hungaroj.

La unuan  veran  lernolibron fakte 
verkis Abel Barabas: Esperanto 
vilagnyelv  (Mondlingvo E), kaj ape- 
ris sam e en Kolozsvar unu jaron 
poste, en 1898, v. paĝo 5.) Tamen, sur- 
baze de rem om oroj de P. Lengyel en 
Literatura  Mondo 1922/1. kaj laŭ listo 
»L iteraturo de la lingvo internacia 
Esperanto ĝis 1. januaro  1898« en la 
revuo Lingvo Internacia, ne m aleb- 
las, ke la  libreto eliris jam  en 1897. 
Gi havas en tiu  listo la  num eron 114, 
kio signifas, ke ĝi estis la  114-a libro 
ap erin ta  p ri aŭ en  E- Favora re- 
cenzo aperis p ri ĝi en Lingvo In ter-  
nacia 1898/4, k iun  tiutem pe redaktis 
Paŭlo N ylen  en Svedio. La unuaj 
hungaraj pioniroj — ankaŭ  la in ter- 
nacie konata Paŭlo Lengyel — ler- 
nis el tiu  libreto.

Lengyel jam  kvin  ja ro jn  poste, en 
1903, aperigis sufiĉe bonan gram ati- 
kon por hungaroj, verk itan  kunlabo- 
re  kun  M iletz kaj Schivorer. En la 
an taŭm ilita periodo aperis m ultaj 
lerniloj por hungaroj. Ilin  karak te- 
rizas — kiel probable ankaŭ  en ali- 
aj landoj — maldikeco, m algranda 
eldonkvanto kaj relative m alalta 
metodologia kulturo. En 1910 aperis 
gram atiko de J. M edgyesi, kaj tr i ja- 
ro jn  poste gram atiko de I. Polgar. 
La lernolibro de Polgar fariĝis tre  
populara: ĝi aperis en alm enaŭ sep 
eldonoj. En la jaro  1910 aperis ankaŭ 
E speranta frazlibro de R. Schatz; 
poŝt dek du jaroj, en 1922 li eldonis 
hungaran-E sperantan  vortaron. Ne 
m ankis lerniloj ankaŭ  en la in ter-

m ilita periodo, kvankam  sendube la 
plej ta len taj esperantistoj tiam  ak- 
tivis en la liiteraturo, tam en aper:':> 
p luraj lernolibroj i. a. de Baghy, 
Szilagyi, K okeny, Baranyai, Kalo- 
csay. La plej atentinda verko estis la 
relative am pleksaj Hungara-Espe- 
ran ta  kaj E speranta-H ungara vorta- 
roj de Janos Toman. T iu ĉi verko 
servis dum  ĉ. 40 jaro j la  hungaran 
movadon.
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Titolpaĝo de la unua lernolibro 
en Hungario, de A. Barabas.

Post la dua mondmilito oni reel- 
donis kelkajn  el la in term ilitaj ler- 
niloj, sed la ekprogreson rompis la 
m alvarm a milito. Vera ekflorado 
komenciĝis tam en en 1958 per la 
vortaroj de A. Pechan  (ĝis nun  ili 
aperis en kvar eldonoj.) Ja ron  poste 
tliiiris Eszperanto nye lvkonyv  (E- 
lernolibro) de Julio Baghy, ĝis nun 
en preskaŭ 100 000 ekzempleroj. 
Meze de la  sesdekaj jaro j aperis la 
m odernm etoda lernolibro de I. Szer- 
dahelyi: Esperanto 1. kaj Esperan- 
to 2. Populara in ternacia varianto  de 
Esperanto 1. estas Esperanto In ter- 
nacia. La sum a eldonkvanto de la 
lernolibroj de Szerdahelyi atingas

D-ro Abel Barabas.

50 000 ekzem plerojn. Szerdahelyi ver- 
kis en 1972 specialan iernolibron an- 
kaŭ por un iversitataj studentoj.

En 1967 la  plej grainidan furoron 
havis Gvidlibro por supera ekzam e ■ 
no redaktita  de A. Pechan. T iu m- 
ternacie uzata studlibro  aperos 
kom pletigite en 1977. En 1970 aperis 
nova lernoldbro de L. K okeny. Spe- 
ciallan, lernoiibrcin verkiis d-iro H. 
Hegedŭs poir piandroj: ĝi esitas ofi- 
caila eldonaĵo de 4a piianinmoivado.

A parte bonŝancaj estas hungaroj 
havante en sia lingvo koncizigitan, 
tam en sufiĉe detalan  (248-paĝan) 
varianton de Plena Gramatiko, ver- 
kon de Kalocsay (jam du eldonoj, 20 
mil ekz.). A lian valoran  libron ver- 
k 's  Kalocsay kun Ada Csiszar: Dom  
fabriko. Gi — kvankam  kelkloke dis- 
ku tinda — donas grandan helpon al 
seriozaj studantoj de la lingvo.

Aperis ankaŭ legolibreto por prog- 
resantoj: Ŝercoj, rakontoj (de la 
subskribinto) ĝis nun  vendiĝis du el- 
donoj. A1 korespondem uloj donas 
helpon E-hungara lerneja korespon- 
dado; bone uziĝas ainlkaŭ la Espe- 
ranta konversacia frazaro  de I. Nagy 
kaj J. M ateffy, aperin ta  jam  dufoje.

Ciuj lerniloj post 1958 — krom  tiu  
de Kokeny kaj Domfabriko — aperis 
Ce ŝta ta  eldonejo de lernolibroj, kio 
signifas, ke ili ĝuis g randan subven- 
cion el la ŝta ta  buĝeto. Rezulte de 
tio ili estas malm ultdkoistaj: ekzem p- 
le la prezo de Esperanto Internacia 
ne atingas la duoblon de la meza 
hungara horsalajro.

Ce la 90-jara jubileo de Esperanto 
ani povas konstati, ke en nia lando 
nem ankas le rn ilo j. C irkaŭ deko d a  ili 
troviĝas konstante sur la m erkato en 
sufiCa eldonkvanto, je  m odera pre- 
zo. P liaj lerniloj por specialaj bezo- 
noj kom preneble estus bonvenaj, kaj 
oni m ulte strebas por verkigi tiajn. 
Ciukaze, por signife prosperigi Espe- 
ranton dum  la venonta jardeko, la 
dem ando de lerniloj esence povas 
esti konsiderata kiel solvita.

V. B.
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